
Присутствующие Про Герои, за исключением Старателя, который считал, что Скользящий
идет на поводу у своей мелодрамы, немного оживились после этой воодушевляющей речи.
Пусть он и был вечным улыбчивым человеком, но он умел воодушевить толпу своим
безграничным оптимизмом. Сейчас не время хандрить, сейчас время быть Героями.

"Может быть, ситуация и выглядит плачевно, но если прошлый опыт что-то доказывает, то в
конце концов мы всегда побеждаем!" бодро продолжал Скользящий. "Попомните мои слова, мы
придумаем план, как выйти из этой сложной ситуации и..." Скользящий Го остановился,
заметив что-то вдалеке. "Скажите, кто это?"

Все посмотрели налево и увидели вдалеке от себя фигуру, стоящую посреди дороги возле
грузовых контейнеров. Цель Думслэйера находилась в конце доков, где он мог спрыгнуть с
пирса и доплыть до острова Ай-Айленд. Он прекрасно знал, что рядом с его позицией
находятся Про-Герои, но ему было все равно. Пока они держатся подальше от его пути,
проблем не будет. Вега уже проанализировала их и сообщила ему об их причудах; ничего
страшного в них не было.

Рюко прищурилась, глядя на закованного в броню человека, и узнала в нем Мстителя, о
котором Комиссия по общественной безопасности Героев и полиция Мусутафу объявили
предупреждение, а также того самого, с которым Мируко и Жирножвач столкнулись день
назад и о котором рассказали остальным Про-Героям.

— Это...!

В тот же миг Думслэйер, словно олимпийский бегун, скрылся из виду!

— Где он...?!

— Остановите его!

— Не дайте ему уйти!

Профессиональные герои быстро бросились в погоню за Мстителем, причем Скользящий Го
вырвался вперед благодаря своему причуде трения. Герой в фиолетовом костюме катался по
грузовым контейнерам, словно на невидимых роликах, пока не появился в поле зрения
облаченного в броню человека, и его тяжелые шаги гулко отдавались в порту. Скользящий Го
легко сократил расстояние и прыгнул на Мстителя, схватив его за голову, пока тот продолжал
бежать.

— Сэр! Вы вмешиваетесь в официальную операцию Героев и подвергаете опасности
заложников! — крикнул Скользящий Го, когда Герой крепче прижал его к себе. — Я требую,
чтобы вы немедленно отступили, иначе я буду вынужден, а?

Скользящий Го посмотрел на руку Мстителя, и его глаза чуть не выскочили из черепа, когда
он увидел гранату в его руке; он уже выдернул чеку!

— ААААААА! — закричал Скользящий Го, отшатнувшись от Мстителя и спрятавшись за
погрузчиком, как раз в тот момент, когда граната взорвалась! Сильный взрыв окутал
Думслэйера, но он выскочил из дымового облака, совершенно невредимый! Это действие не
осталось незамеченным Сотриголовой, Громким Облаком и Мистером Храбрецом, которые
мчались по крышам склада.

— Что он только сделал?! — воскликнул мистер Храбрец.



Громкое Облако присвистнул, оседлав свое обычное облако.

— Мируко не шутила, этот парень действительно чокнутый.

Сотриголова молча смотрел на Мстителя, пока он и его товарищи преследовали его. Это был
человек, который безрассудно подвергал опасности своих учеников и буквально обезоружил
Томуру Шигараки. Он обратил внимание на то, как тот ни с того ни с сего вытащил гранату, и,
просмотрев записи видеокамер в торговом центре Кияши Вард, сделал вывод, что у этого
человека есть какая-то причуда хранения, которая позволяет ему носить с собой огромный
арсенал. Сотриголова посмотрел вперед и увидел доки, выходящие в океан. По его мнению, у
них было всего несколько минут, чтобы остановить его, прежде чем он успеет спрыгнуть с
пирса.

— Этот парень попытается доплыть до острова Ай-Айленд. В итоге он может поставить под
угрозу всех, кто находится на острове, поэтому давайте остановим его здесь и сейчас. Вы
воспользуетесь альтернативными маршрутами, чтобы отсечь его; я свяжу его, а вы двое
поймаете его, — приказал он.

Мистер Храбрец кивнул, а Громкое Облако похлопал его по плечу. Когда два героя побежали
вперед, Сотриголова спрыгнул с крыши и бросил в Мстителя свою связующую ткань, которая
успешно обмоталась вокруг его шеи, живота, рук и ног...

— ВААААА!

Героя мгновенно потащило по тротуару, так как он держался за ткань, как за спасательный
круг! Сила Думслэйера легко разорвала связывающую ткань вокруг его рук и ног, словно они
были сделаны из туалетной бумаги, к удивлению, Сотриголовы. Он стиснул зубы, крепче
вцепившись в ткань, которая все еще была обвязана вокруг шеи и живота Мстителя, и ему
показалось, что его тащит за собой Всемогущий. Мистер Храбрец и Громкое Облако
приземлились на землю перед Думом и бросились к нему. Мистер Храбрец вырвал пряди своих
волос, чтобы создать оружие, похожее на летучую мышь, а Громкое Облако крутил свой
фирменный посох-бо. Они бросились вперед с оружием наготове, но не успели замахнуться им,
как Дум внезапно схватил их обоих за головы и ударил друг о друга! В обычном случае их
головы разлетелись бы от удара, но Дум сдержался, и они тут же потеряли сознание, а он
перебросил их обоих через плечо.

— ОБОРО! — крикнул Аизава, глядя на то, как его друг падает. Он чувствовал, как его спина
начинает гореть от трения, вызванного тем, что его волокут по земле. Пройдет совсем немного
времени, и этот сумасшедший будет таскать его по дорогам, пока он не превратится в один
лишь фарш!

— А ВОТ И Я, ПРИДУРОК! — Дум увидел, что Мируко приближается к нему, на ее лице
появилась наглая ухмылка, и она помчалась к нему. Дум приготовился, но впервые за долгие
годы замешкался. Это было совсем не похоже на него. Он без проблем отбрасывал Героев со
своего пути, но почему он проявлял нерешительность по отношению к этой женщине? Почему
он вдруг так себя повел?

Почему он все время сравнивал ее с Эмили?

Независимо от причины, он не собирался позволить ей остановить его сейчас... но он не мог
повредить и волос на ее голове. Мируко вскочила на ноги и с размаху ударила Дума ногой
вниз, но он поймал ее ногу и подбросил в воздух. Мир Мируко закружился перед глазами, она
пыталась выпрямиться в воздухе, но Ястреб подхватил ее на руки.



— Знаешь, я смутно припоминаю, что однажды мне приснился подобный сон, — Ястреб
улыбнулся с легким румянцем на щеках.

— Лучше бы это был не мокрый сон, — предупредила Мируко. Она посмотрела вниз и с
удивлением увидела, как высоко они находятся над портом. Как же сильно этот парень ее
подбросил! Ястреб с Мируко на руках полетел вниз, обратно в порт.

— Так что ты знаешь о господине Хэло? Вы с Жирножвачом уже встречались с ним, верно? —
спросил Ястреб у своего давнего друга.

— Я встречалась с ним всего один раз! Все, что я знаю, это то, что он сумасшедший и у него
больше оружия, чем у группы Expendables! — ответила Мируко, пытаясь убрать пряди волос с
лица от ветра.

— Ну, судя по всему, он пытается прорваться на Ай-Айленд, — предположил Ястреб, глядя на
порт и отмечая, что "Мстителю" был открыт путь к пирсу.

— Что?! Он что, совсем спятил?! — в замешательстве произнесла Мируко. — Если Сейберы
заметят его, они казнят заложников! Это будет кровавая баня!

— Не волнуйся, мы остановим его прежде, чем он попытается сделать какую-нибудь глупости,
— заверил ее Ястреб, пролетая над складами. Они настигли бегущего Мстителя, на которого
Сотриголова намотал еще несколько нитей Связующей Ткани, и тот стал похож на гибрид
мумии и робота. Скользящий Го быстро догонял его, а Полночь, Сущий Мик, Ган Орка и Шелки
отставали. Сотриголова наконец отпустил ткань, когда трение стало для него слишком
сильным, и кувыркнулся в сторону от происходящего.

— Хочешь, я перекину тебя вперед? — предложил Ястреб, когда они приблизились к
продолжающейся погоне. Мируко тщательно обдумала это предложение. Этот Мститель был
безумно силен, и это заставило ее передумать, чтобы снова встретиться с ним лицом к лицу.
Однако, когда ее бросали, она чувствовала, как он сдерживает всю эту силу. Но почему? Она
решила подумать об этом позже, когда заметила, что вокруг Мстителя по-прежнему обвиты
нити.

— У меня есть идея получше, поставь меня туда, и я попытаюсь замедлить его, — Ястреб
кивнул и бросил Мируко, которая спрыгнула с крыши склада на землю. Подбежав к Слайдин
Го, она схватила одну нить ленты, а он - другую. Слайдин Го изменил направление своей
скользящей причуды, чтобы закрепиться, в то время как Мируко уперлась обеими ногами в
землю, и они крепко ухватились за ленту.
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